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‘Nid da lle gellir gwell’
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Annwyl Rhiant / Gwarchodwr

Bydd pob plentyn yn cael ei lun wedi tynnu yn yr ysgol ar Ddydd Gwener, 26ain o Hydref 2018. Hefyd, gall brodyr a
chwiorydd gael eu llun wedi tynnu gyda’i gilydd. Rhestrwch y plant yr hoffech lun gyda’i gilydd fel grivp neu deulu isod a'i
dychwelyd i'r ysgol erbyn Dydd lau 25/10/18. Nid oes gorfodaeth arnoch i brynu’r lluniau.

Ar ddydd Gwener 09/11/18, mi fydd y ffotograffydd yn ail ymweld ar ysgol i dynnu lluniau’r plant fesul mis pen-blwydd ar
gyfer calendr 2019 yr ysgol. Ar y diwrnod hwn, gofynnwn i chi i wisgo’ch plentyn yn y dillad sydd yn cyfateb i'w mis
pen-blwydd (mae croeso ir plant i ddod a dillad i newid ar gyfer y llun). Mi fydd y CRhA yn gwerthu’r calendrau yn ein ffair
Nadolig ar 12/12/18.

Dear Parent / Guardian,

Our photographer will be visiting the school on Friday 26th October 2018. All the children will have a school photograph
taken of them on the day. Brothers and sisters may also have their photographs taken together. Please list the children you
would like taken in your family group below and return to school by Thursday 25/10/18. You are under no obligation to
purchase a photograph.

Also, on Friday 09/11/18, the photographer will be back in school to take photographs of the children collectively as per
birthday month for our 2019 school calendar. On this day, we kindly ask that your child wears clothes/items which
correspond to the month of their birthday as outlined below (or bring clothes with them to change into). The PTA will be
selling the calendars in our Christmas fayre on 12/12/18.

Mis penblwydd / Thema y mis / Angen gwisgo /
Month of birthday Theme for the month Dress code
lonawr / January Y Gaeaf / Winter Dillad gaeafol ee het, cot, maneg, sgarff / Winter clothing eg hat, coat, gloves, scarf
Chwefror / February [ Santes Dwynwen / St Dwynwen’sday Calonau neu dillad coch / Hearts or red clothes
Mawrth / March Dydd Gwyl Dewi / St Davids Day Dillad Dydd Gwyl Dewi neu dillad coch / Welsh costume or red clothing
Ebrill / April Y Pasg / Easter Dillad Melyn a hetiau Pasg / Yellow clothes and Easter bonnet
Mai / May Eisteddfod / Cymrecitod Dress in red, green and/or white / Gwigo dillad coch, gwyrdd a/neu gwyn
Mehefin / June Mabolgampau / Sports day Athletwyr / Athletes
Gorffennaf / July Carnifal / Carnival Dillad carnifal (Gwisg Ffansi) / Carnival clothes (fancy dress)
Awst / August Yr Haf / Summer Siorts, crysau T, sbectol / Shorts, T shirt, sun glasses
Medi / September Nol i ysgol / Back to school Gwisg ysgol / School uniform, St Trinian’s
Hydref / October Calan Gaeaf / Halloween Dillad nos galan gaeaf / Halloween costumes
Tachwedd / November |  Tan gwyllt / Guy Fawkes Dillad serennu / Sparkly clothing
Rhagfyr / December Nadolig / Christmas Siwmper Nadolig, coblyn ayb / Christmas jumper, EIf etc

Diolch am eich cefnogaeth / Thank you for your support,
€ Davies

Pennaeth /Head teacher
YGG Parcy Tywyn

Lluniau / Photographs 2018
Rhestrwch y plant yr hoffech lun gyda'i gilydd fel grwp teulu. Please list the children you would like a photograph taken of in your family group
Enw’ch plentyn / Child’s name : Dosbarth /Class :
Enw’ch plentyn / Child’s name : Dosbarth /Class :
Enw’ch plentyn / Child’s name : Dosbarth /Class :
Enw’ch plentyn / Child’s name : Dosbarth /Class :
Dychwelwch i’r ysgol erbyn Dydd Mercher 24-10-18 / Return to school by Wednesday 24-10-18




